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M
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E
t aussi...

E
n o

o
k...

O
m

g
eving

 rond
 het eiland

je in Sainte-M
arie ; het w

ater in 
d

e vallei van Rab
ais ; schild

erachtig
e w

and
eling

 d
oor d

e 
straten van Virton ; m

ilitaire b
eg

raafp
laats en arb

oretum
 van 

B
ellefontaine ; natuurreservaat van C

aw
ette in M

eix-d
evant-

Virton, ...

Site d
e l’îlet à Sainte-M

arie ; p
lan 

d
’eau d

e la Vallée d
e R

ab
ais ; 

p
ro

m
enad

e p
itto

resq
ue d

ans les 
rues d

e V
irto

n ; cim
etière m

ilitaire 
et arb

o
retum

 d
e B

ellefo
ntaine ; 

réserve naturelle d
e la C

aw
ette à 

M
eix-d

evant-V
irto

n, …
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D
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D
it m

useum
 w

erd
 g

eb
ouw

d
 in 1937 in een oud

e 
vleug

el van het klooster van d
e R

écollets d
oor 

Ed
m

ond
 

Fouss, 
op

richter 
van 

het 
m

useum
. 

H
et 

om
vat 

verschillend
e 

secties 
w

aar 
alle 

facetten van d
e G

aum
e verteg

enw
oord

ig
d

 zijn: 
archeolog

ie, kunstenaars van G
aum

e, trad
ities 

en overtuig
ing

en, sacrale kunst en p
op

ulaire 
kunst, 

interieur 
reconstructies, 

trad
itionele 

m
anier van leven ... 

C
e m

usée d
atant d

e 1937 fut am
énag

é d
ans une 

ancienne aile d
u couvent d

es R
écollets g

râce à 
Ed

m
ond

 Fouss, fond
ateur d

u M
usée. Il com

p
rend

 
d

ifférentes sections où toutes les facettes d
e la 

G
aum

e y sont rep
résentées : archéo

lo
g

ie, artistes 
d

e G
aum

e, co
utum

es et cro
yances, art sacré et 

art p
o

p
ulaire, reco

nstitutio
ns d

’intérieurs, m
o

d
e 

d
e vie trad

itio
nnel…
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B

A
TTIS»

H
aut 

lieu 
d

e 
l’archéo

lo
g

ie 
g

aum
aise, 

le 
site 

d
e 

M
o

ntaub
an 

classé 
« 

P
atrim

o
ine 

m
ajeur 

d
e 

W
allo

nie 
» 

tém
o

ig
ne 

d
e 

tro
is 

p
ério

d
es 

successives 
d

’o
ccup

atio
n. 

C
e 

lieu 
d

e 
refug

e 
p

résente les ruines d
’un d

o
njo

n, château q
ue 

la lég
end

e attrib
ue aux Q

uatre Fils A
ym

o
n. U

n 
m

usée 
lap

id
aire 

s’intèg
re 

rem
arq

uab
lem

ent 
d

ans le site et co
nstitue un véritab

le tem
p

le 
éd

ifi é en l’ho
nneur d

e la sculp
ture ro

m
aine.  D

es 
installatio

ns artistiq
ues anim

ent annuellem
ent le 

lieu.
M

ekka 
van 

d
e 

archeolog
ie 

van 
G

aum
e, 

d
e 

site 
van 

M
ontaub

an 
g

eclassifi ceerd
 

als 
«B

elang
rijkste Erfg

oed
 van W

allonië» toont d
rie 

op
eenvolg

end
e 

p
eriod

es 
van 

b
ezetting

. 
D

it 
toevluchtsoord

 toont d
e ruïnes van een d

onjon, 
het kasteel d

at d
e leg

end
e toeschrijft aan d

e 
V

ier 
H

eem
skind

eren. 
Een 

lap
id

aire 
m

useum
 

integ
reert zich op

vallend
 in d

e site en vorm
t een 

w
are tem

p
el g

eb
ouw

d
 ter ere van d

e R
om

einse 
b

eeld
houw

kunst.  K
unstinstallaties anim

eren d
e 

p
laats jaarlijks.
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N
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A
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« 
La 

C
ranière 

» 
o

u 
« 

G
ro

s 
C

ro
n 

» 
est 

un 
im

p
ressio

nnant ro
cher escarp

é d
e 20 m

ètres 
d

e haut d
’o

ù co
ule un p

etit ruisseau aux allures 
inso

lites. Il est fo
rm

é d
e m

ultip
les co

uches d
e 

cro
n, d

e p
ierre sp

o
ng

ieuse et g
rise co

nstituée 
au co

urs d
es m

illénaires p
ar les eaux d

’une 
so

urce aux p
ro

p
riétés p

étrifi antes.

« 
La 

C
ranière 

» 
of 

« 
G

ros 
C

ron 
» 

‘is 
een 

ind
rukw

ekkend
e 

rots 
van 

20 
m

eter 
hoog

 
w

aar een b
eekje m

et ong
eb

ruikelijke g
ang

en 
stroom

t. H
et b

estaat uit m
eerd

ere lag
en van 

cron, sp
onsachtig

 en g
rijze steen d

at g
ed

urend
e 

d
uizend

en 
jaren 

op
g

eb
ouw

d
 

w
erd

 
d

oor 
het 

w
ater van een b

ron.

G
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N
G
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O
N

D
e 

ce 
sup

erb
e 

p
o

int 
d

e 
vue, 

vo
us 

p
o

uvez 
ap

ercevo
ir p

lusieurs co
llines b

o
isées. C

ertains 
d

e ces p
ro

m
o

nto
ires o

nt servi d
e site d

e d
éfense 

et 
o

nt 
été 

am
énag

és 
et 

utilisés 
à 

l’ép
o

q
ue 

p
ro

to
histo

riq
ue (A

g
e d

u fer). C
es p

laces ainsi 
fo

rtifi ées so
nt ap

p
elées d

es ép
ero

ns b
arrés. Ils 

servaient d
e refug

es en cas d
’invasio

n et d
e 

lieux d
e vie p

o
ur certains. 

Vanaf hier kunt u een aantal b
eb

oste heuvels 
zien. Som

m
ig

e van d
eze land

tong
en d

iend
e als 

verd
ed

ig
ing

sstuk en zijn g
eb

ouw
d

 en g
eb

ruikt 
in p

rotohistorische tijd
en (IJzertijd

). D
eze g

oed
 

versterkte 
p

laatsen 
w

ord
en 

‘ép
erons 

b
arrés’ 

g
enoem

d
. Ze d

ienen als schuilp
laatsen in het 

g
eval van een invasie en ook als leefp

laatsen  
voor som

m
ig

en. 
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D
es artistes « C

ap
teurs d

e So
ng

es » se so
nt 

laissé 
envo

ûter 
p

ar 
les 

lieux 
p

o
ur 

y 
inscrire 

d
es 

sculp
tures, 

d
es 

installatio
ns 

land
art, 

d
es 

anam
o

rp
ho

ses, d
es structures en o

sier vivant... 
A

 vo
tre to

ur d
e p

arco
urir ces lieux em

p
reints 

d
’enchantem

ent et d
e p

o
ésie verte. L’itinéraire 

b
alisé est d

’une lo
ng

ueur d
e 1,5 km

. 

D
e kunstenaars «D

rom
envang

ers» w
erd

en d
oor 

d
e om

g
eving

 g
eïnsp

ireerd
 om

 er sculp
turen, 

land
 

art 
installaties, 

anam
orfe, 

levend
e 

w
ilg

 
structuren, ... te installeren. U

w
 b

eurt om
 d

eze 
om

g
eving

 vol b
etovering

 en g
roene p

oëzie te 
d

oorkruisen. D
e route is g

em
arkeerd

 over een 
leng

te van 1,5 km
. 

C
ette réserve naturelle d

’une sup
erfi cie d

e 24 ha 
est située non loin d

e l’actuel lit d
e la Sem

ois. 
U

n b
ras m

o
rt d

e cette d
ernière d

o
nna naissance 

à cette zo
ne p

articulière o
ù o

rchid
ées, cig

o
g

nes, 
m

artins-p
êcheurs et b

ien d
’autres évo

luent en 
to

ute q
uiétud

e.

D
it natuurg

eb
ied

 m
et een op

p
ervlakte van 24 

hectare lig
t niet ver van d

e huid
ig

e b
ed

d
ing

 
van d

e Sem
ois. Een rivierarm

 van d
eze laatste 

g
eeft aanleid

ing
 tot d

it sp
ecifi eke g

eb
ied

 w
aar 

orchid
eeën, ooievaars, ijsvog

els en vele and
eren 

evolueren in vred
e.
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LÉGENDE  LEGENDA

LA TERRE DU MILIEU ET DES LÉGENDES
57 KM 

DE BRONNEN VAN DE ARDENNEN

BALISAGE
BEBAKENING

Pensez-y...
Denk eraan...

Prenez de bonnes 
chaussures, de l’eau 
et un chapeau. 

Pour préserver la 
nature qui vous 
entoure, merci 
d’emporter vos 
détritus.

Neem goede 
schoenen, water en 
een hoed mee. 

Om de natuur te 
beschermen, vragen 
wij u om uw afval weer 
mee te nemen.
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